
 
 
 
VEILIGHEIDS- EN MONTAGERICHTLIJNEN 

Neem  voor montage bijgevoegde richtlijnen grondig door. 
- De armaturen kunnen worden gemonteerd op gewone ondergrond. 
- De armaturen mogen niet op licht ontvlambare oppervlaktes gemonteerd worden. 
- De armatuur is geschikt voor gebruik binnenshuis. 
- Bij montage in de badkamer dienen de desbetreffende handleidingen nagevolgd te worden 
- U laat de verlichting door een erkend installatiebedrijf installeren. 
- De verlichting mag enkel met de voorgeschreven en bijgeleverde toebehoren geïnstalleerd worden.                                                                  
- Van zodra één van de sluitingen, kabels of lampen beschadigd is, mag de verlichting niet 

niet meer gebruikt worden. 
- Om de lamp te vervangen, elektriciteit uitschakelen. De lichtbron van deze armatuur is niet 

vervangbaar, wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt heeft moet de volledige 
armatuur vervangen worden 

- De toebehoren en wisselstukken kan u vinden bij een verkoper.      
U moet er zich steeds van vergewissen dat het correcte type van lamp wordt gebruikt en 
dat de maximum wattage voor de spot niet wordt overschreden, wij verwijzen naar het 
etiket op de armatuur 

- Schoonmaken door gebruik te maken van een zachte, droge doek.  
- Gebruik nooit detergenten of schurende materialen.   
- Dit product behoort tot de klasse II producten en werd uitgerust met een dubbele isolatie 

en moet dan ook niet worden geaard. 
- Opgepast ! De armatuur wordt zeer heet.  Laat de armatuur minstens  

2 uur afkoelen vooraleer U de lamp vervangt of reinigt. 

             BEWAAR DEZE RICHTLIJNEN ZORGVULDIG VOOR LATER GEBRUIK. 
 
 

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET DE MONTAGE 
       Lisez attentivement ces instructions avant de procéder à l’installation. 

- Les armatures  peuvent être fixées sur de surfaces ordinaires. 
- Les armatures ne peuvent pas être fixées sur de surfaces inflammable. 
- L’armature est propre pour montage à l’intérieur, jamais dehors. 
- Avec l'assemblage dans les salles de bains, les dispositions d'installation locales 

respectives doivent être observées. 
- Laissez installer la lumière d'une électroentreprise agréée. 
- L'éclairage ne peut être installé qu'avec les accessoires spécifiés et fournis 
- Dès qu'une des fermetures, câbles ou lampes est endommagée, l'éclairage ne peut plus être utilisé. 
- Les accessoires et pièces de rechange peuvent être trouvés chez un revendeur. 
- S’assurer que les lampes utilisées répondent aux spécifications et que  

leur puissance ne dépasse pas le maximum autorisé. Voyez l’étiquette sur l’appplique même 
- La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable, lorsque la source lumineuse a atteint la fin 

de sa durée de vie, l'armature doit être remplacé. 
- Entretien : nous recommandons l’utilisation d’un chiffon sec et doux. 
- Ne jamais utiliser de produits de nettoyage ou de matériaux abrasifs sur 

quelque type de surface que ce soit.   
- Ce produit fait partie des produit de la classe II et bénéfice d’une double isolation et 

requiert donc pas de mise à la terre. 
- Attention ! La lampe devient très chaude.  Laissez refroidir la lampe au  moins 2 heures 

avant de changer ou de nettoyer la lampe. 

- Pour changer la lampe, mettez l’électricité hors fonction. 
VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS A TITRE DE DOCUMENT DE REFERENCE. 

 



SICHERHEITSHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNG 
      Lesen Sie die nachfolgenden Hinweise sorgfältig durch bevor Sie die Leuchte installieren. 

- Die Lampe kann auf alle gängigen Oberflächen montiert werden 
- Die Lampe darf nicht auf leicht entflammbare Oberflächen montiert werden ! 
- Nur zur Verwendung in Innenräumen ! 
- Bei der Montage in Badezimmern müssen die jeweiligen örtlichen installationsvorschriften beachtet 

werden. 
- Lassen Sie die Leuchte von einem zugelassenen Elektrofachbetrieb installieren. 
- Die Leuchte darf nur mit allen ordnungsgemäß installierten Dichtungen und Leuchtmittel betrieben 

werden. 
- Wenn eine Dichtung oder Leuchtmittel beschädigt ist darf die Leuchte nicht mehr benutzt werden. 
- Dichtungen und Leuchtmitteln erhalten Sie beim Verkäufer . 
- Vor dem Wechsel des Leuchtmittels spannungsfrei schalten z. B. indem Sie den 

stromkreis mittels der Sicherung ausschalten.  
- Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar, wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 

erreicht hat, muss die Armatur ersetzt werden. 
- Vor dem Wechsel des Leuchtmittels oder vor der Reinigung der Leuchte, die Leuchte 

mindestens zwei Stunden abkühlen lassen. 
- Leuchtmittel nur durch identische Leuchtmittel mit gleichen Spannungs- und leistungswerten ersetzen. 
- Verwenden Sie zur Reinigung nur ein fuselfreies, weiches,  leicht angefeuchtetes Tuch. 
- Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. 
- Dieses Produkt ist in Schutzklasse II konstruiert und benötigt keinen Anschluss an den Schutzleiter (PE). 

             BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN SORGÄLTIG AUF. 
 

SAFETY AND FITTING INSTRUCTIONS 
        Read carefully through these instructions before you start 

- The lamps can be mounted on ordinary surfaces. 
- The lamps may not be mounted on inflammable surfaces. 
- The lamp is suitable for internal use, never outdoors. 
- By mounting the light in the bathroom, the original installation manual must be followed. 
- Make sure a certified electric installation company does the installation of the light. 
- The light may only be equipped with the prescribed fittings, cables and bulbs. 
- When a fitting or a bulb is broken, you may not longer use the light. The accessories can 
- be bought at the  seller. 
- To change the bulb, switch off the electricity.The light source of this fixture is not replaceable, when 

the light source has reached the end of its lifespan, the entire fixture must be replaced. 
- Always ensure that the correct type bulb is used and the maximum bulb rating is not exceeded.  
- Check the label on the light itself. We recommend cleaning with a soft dry cloth.   
- Never use cleaning agents or abrasive materials on any type of surface finish. 
- This product belongs to the class II products and is equipped with double insulation and 
- therefore does not need to be earthed. 
- Take care ! The lamp turns very hot.  Let the lamp cool down for at least  2 hours before 
- you change the bulb or clean the lamp. 

             PLEASE RETAIN THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
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